
                                   †³°‚¬ìÙ+¬µ= 23= J^�¥¼†Ç°=ò†³°‚¬ìÙ+¬µ= 23= J^�¥¼†Ç°=ò†³°‚¬ìÙ+¬µ= 23= J^�¥¼†Ç°=ò†³°‚¬ìÙ+¬µ= 23= J^�¥¼†Ç°=ò                                                                                            
                                                                    Wã‰§†Í°b†Çò�ä›½  †³ò‚¬ìÙ+¬µ= L„¬̂ Í‰×=ò                                   
          1 KÇ°@°“#°#ß "Œi ‰×ã`Ç°=ô�…Õ Z=~¡°#° "Œi q¶kH÷ ~Œä›½O_È †³°‚¬ìÙ"Œ Wã‰§†Í°b†Çò�ä›½ <³=°àk H›�°Q®*è‹²#q¶ Î̂@ 
J<ÍH› k#=ò…ÿá# `Ç~¡°"Œ`Ç †³°‚¬ìÙ+¬µ= |‚¬• ‹¬O=`Çā~¡=ò�°Q®� =$ Î̂°œ_¨†³°#°.     2  J„¬C_È̀ Ç_È° Wã‰§†Í°b†Çò�#O Î̂ix "Œi
 Ì„ Î̂í�#° "Œi =òY°¼�#°   "Œi <Œ¼†Ç¶k�„¬̀ Ç°�#° "Œi <Œ†Ç°ä›½�#° „²e„²Oz "Œi`Ë W@Á<³#°Ð <Í#° |‚¬•   ‹¬O=`Çā~¡=ò�°
Q®_Èz# =ò‹¬e"Œ_È#°. 3 q¶ Í̂=ô_³á# †³°‚¬ìÙ"Œ q¶ xq°`Çë=ò ‹¬=°‹¬ë [#=ò�ä›½ KÍ‹²# Î̂O`Ç†Çò q¶~¡° KÇ¶zui.q¶ xq°`Çë=ò
†Çò Î̂œ=ò  KÍ‹²#"Œ_È° q¶ Í̂=ô_³á# †³°‚¬ìÙ"Œ†Í°.   4 KÇ¶_È°_�, †³ò~Œí#° "³ò Î̂�°Hùx `Ç¶~¡°ækä›½ø# =°‚¬ð‹¬=òã Î̂=ò =~¡ä›½ <Í#° 
x~¡¶à�=ò KÍ‹²# ‹¬=°‹¬ë [#=ò� Í̂‰×=ò#°, q¶ QËã Ç̀=ò� ª÷Þ‹¬Ö¼=ò=°^�Î¼ q°ye†Çò#ß ~ü [#=ò� ^Í‰×=ò#° q¶ä›½ =O`Ç° 
p@Á=�# „¬OzÌ„\÷“ux.  5q¶ Í̂=ô_³á# †³°‚¬ìÙ"Œ†Í° "Œix q¶ †³° Î̂°@ x�°=ä›½O_È "³ ×̂ÁQù\÷“# `Ç~¡°"Œ`Ç q¶ Í̂=ô_³á# †³°‚¬ìÙ"Œ
q¶`Ë Ì‹�qzó#@°Á  q¶~¡° "Œi Í̂‰×=ò#° ª÷Þn�#„¬~¡KÇ° HùO Î̂°~¡°.   6  Hê|\÷“ q¶~¡° "³¶À+ �̂Î~¡à‰§G ãQ®O Š̂Î=ò…Õ ã"Œ†Ç°|_�#
Î̂O`Ç\÷x ïQáHùx J#°‹¬iOKÇ°@ä›½ =°#‹¬°ā Î̂$_�È=ò KÍ‹²Hùx,   †³°_È=°ä›½ Qêx ä›½_�H÷Qêx  ^¥x#°O_� `ù�y‡éH›   7 q¶ †³ò Î̂í 

q°ye†Çò#ß ~ü [#°� ‹¬‚¬ì"Œ‹¬=ò KÍ†Ç°H› "Œi Í̂=`Ç� À„ ×̂Á#° Z`ÇëH› "Œ\÷̀ Ë_Èx ã„¬=¶}=ò KÍ†Ç°H› "Œ\÷x „¬îlO„¬H› "Œ\÷H÷ 
#=°‹¬øiO„¬H›   8 q¶~¡° <Í\÷=~¡ä›½ KÍ‹²#@°Á q¶ Í̂=ô_³á# †³°‚¬ìÙ"Œ#° ‚¬ì`Ç°ëHùx †ÇòO_È=…ÿ#°.   9 †³°‚¬ìÙ"Œ |�=òQ®� Qù„¬æ 
[#=ò�#° q¶ †³° Î̂°@ #°O_� Hù\÷“"Í‹² †Çò<Œß_È°, q¶ †³° Î̂°@ <Í\÷=~¡ä›½#° U =°#°+¬µ¼_È°#° xez†ÇòO_È…è Î̂°.10 q¶ Í̂=ô_³á#
†³°‚¬ìÙ"Œ q¶H÷zó# =¶@Kù„¬C# `Œ<Í q¶Hù~¡ä›½ †Çò Î̂œ=ò KÍ†Çò"Œ_È° Q®#°H› q¶…Õ XH›_È° "Í~ò=°Okx `Ç~¡°=ò#°.           

Joshua 23 : Joshua's exhortation before his death.  23:1 And it came to pass a long time after that the LORD 

had given rest unto Israel from all their enemies round about, that Joshua waxed old and stricken in age. 23:2 And Joshua called 
for all Israel, and for their elders, and for their heads, and for their judges, and for their officers, and said unto them, I am old and 
stricken in age: 23:3 And ye have seen all that the LORD your God hath done unto all these nations because of you; for the 
LORD your God is he that hath fought for you. 23:4 Behold, I have divided unto you by lot these nations that remain, to be an 

inheritance for your tribes, from Jordan, with all the nations that I have cut off, even unto the great sea westward. 23:5 And the 
LORD your God, he shall expel them from before you, and drive them from out of your sight; and ye shall possess their land, as 
the LORD your God hath promised unto you. 23:6 Be ye therefore very courageous to keep and to do all that is written in the 
book of the law of Moses, that ye turn not aside therefrom to the right hand or to the left; 23:7 That ye come not among these 
nations, these that remain among you; neither make mention of the names of their gods, nor cause to swear by them, neither serve 
them, nor bow yourselves unto them: 23:8 But cleave unto the LORD your God, as ye have done unto this day. 23:9 For the 
LORD hath driven out from before you great nations and strong: but as for you, no man hath been able to stand before you unto 
this day. 23:10 One man of you shall chase a thousand: for the LORD your God, he it is that fighteth for you, as he hath promised 
you 

    Jq^�Í†Çò…ä›½ H›�°Q®ƒÕ=ô tH›Æ�#° Q®¶ió †³ò‚¬ìÙ+¬µ= L„¬<Œ¼‹¬=ò              
     11 Hê|\÷“ q¶~¡° |‚¬•*ìãQ®̀ Çë„¬_� q¶ Í̂=ô_³á#  †³°‚¬ìÙ"Œ#° ãÀ„q°O„¬=…ÿ#°.12 J~ò`Í q¶~¡° "³#°H›ä›½ `ù�y q¶†³ò Î̂í 

q°ye†Çò#ß ~ü [#=ò�#° ‚¬ì`Ç°ëHùx "Œi`Ë q†Ç°¼=°Ok, "Œi`Ë q¶~¡°#° q¶`Ë "Œ~¡°#° ª÷OQ®̀ Ç¼=ò KÍ‹²# †³°_È�13 q¶ 
Í̂=ô_³á# †³°‚¬ìÙ"Œ q¶ †³° Î̂°@#°O_�  ~ü [#=ò�#° Hù\÷“"Í†Çò@ =¶#°#°.  q¶ Í̂=ô_³á#  †³°‚¬ìÙ"Œ q¶H÷zó#  ~ü  =°Oz
Í̂‰×=ò…Õ LO_Èä›½O_È q¶~¡° #tOKÇ°=~¡ä›½   "Œ~¡° q¶ä›½ LiQê#° ƒÕ#°Qê#°  q¶ ã„¬H›ø�  q¶ Î̂ Hù~¡_¨�°Qê#° q¶ H›#°ß�…Õ 

=ò ×̂ÃÁQê#° LO Î̂°~¡°. 14 WkQË <Í_È° <Í#° ‹¬~¡Þ…Õä›½� =¶~¡¾=ò# "³̂ ×ÃÁKÇ°<Œß#°. q¶ Í̂=ô_³á# †³°‚¬ìÙ"Œ q¶ q+¬†Ç°"³°Ø Ì‹�qzó#
=°Oz =¶@�xß\÷…Õ  XH›ø\÷†³Ø°##° `Ç„²æ†ÇòO_È…è Î̂x  q¶~¡° J#°ƒ�’=„¬î~¡ÞH›=òQê Z~¡°Q®° Î̂°~¡°� Jq Jxß†Çò q¶ä›½ H›eïQ#°, 
"Œ\÷…Õ XH›ø\÷†³Ø°##° `Ç„²æ†ÇòO_È…è̂ Î°. 15  J~ò`Í q¶ Í̂=ô_³á# †³°‚¬ìÙ"Œ q¶`Ë K³„²æ# "Í°�O`Ç†Çò q¶ä›½ H›ey# ã„¬Hê~¡=ò 
q¶ Í̂=ô_³á# †³°‚¬ìÙ"Œ q¶H÷zó#   ~ü =°Oz Í̂‰×=ò…Õ LO_Èä›½O_È P†Ç°# q°=òà #tO„¬*è†Çò=~¡ä›½   †³°‚¬ìÙ"Œ q¶ q¶kH÷ 
H©_ÈO`Ç†Çò ~Œ*è†Çò#°.  16 q¶~¡° q¶ Í̂=ô_³á# †³°‚¬ìÙ"Œ q¶ä›½ x†Ç°q°Oz#  P†Ç°#  x|O �̂Î##°  q¶i  ~ò`Ç~¡ Í̂=`Ç�#° 
„¬îlOz "Œ\÷H÷ #=°‹¬øiOz# †³°_È�   †³°‚¬ìÙ"Œ HË„¬=ò q¶ q¶ Î̂ =°O_È°#° Q®#°H›   P†Ç°# q¶H÷zó# ~ü =°Oz Í̂‰×=ò…Õ 
#°O_Èä›½O_È q¶~¡° jã„¦¬°=òQê #tOz‡é=ô Î̂°~¡°.                                                                             
Joshua warns the people of idolatry. 23:11 Take good heed therefore unto yourselves, that ye love the LORD your God. 

23:12 Else if ye do in any wise go back, and cleave unto the remnant of these nations, even these that remain among you, and 
shall make marriages with them, and go in unto them, and they to you: 23:13 Know for a certainty that the LORD your God will 



no more drive out any of these nations from before you; but they shall be snares and traps unto you, and scourges in your sides, 
and thorns in your eyes, until ye perish from off this good land which the LORD your God hath given you. 23:14 And, behold, 
this day I am going the way of all the earth: and ye know in all your hearts and in all your souls, that not one thing hath failed of 
all the good things which the LORD your God spake concerning you; all are come to pass unto you, and not one thing hath failed 
thereof. 23:15 Therefore it shall come to pass, that as all good things are come upon you, which the LORD your God promised 

you; so shall the LORD bring upon you all evil things, until he have destroyed you from off this good land which the LORD your 
God hath given you. 23:16 When ye have transgressed the covenant of the LORD your God, which he commanded you, and have 
gone and served other gods, and bowed yourselves to them; then shall the anger of the LORD be kindled against you, and ye 
shall perish quickly from off the good land which he hath given unto you.  

 


